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Leistungserklärung / 
Declaration of Performance / 

Däclaration des performances 

Metac Universal-002 

[ DE0001-Metac Universal(de-en-fr) 002 ] 

1. Eindeutiger Kenncode / Unique identification code / Code d'identification unique 

Metac UF 
	

Metac UF-032 
Metac UF-040 
	

ULTIMATE Universalfilz-040 
Metac UF-035 
	

ULTIMATE Universalfilz-035 
Metac UF-034 

2. Vorgesehener Verwendungszweck / Intended use / Usage prövu: 

Wärmedämmstoffe für Gebäude / Thermal insulation for 
buildings / Isolants thermiques pour le bätiment 
(Th1B) 

3. Hersteller / Manufacturer / Fabricant: 

Saint-Gobain ISOVER G+H AG 
Bürgermeister-Grünzweig-Straße 1 
D-67059 Ludwigshafen 
dialog@isover.de   
+49 (0)621 501 2098 

4. Bevollmächtigter / Authorised representative / Contact du mandataire: 

Nicht anwendbar / Not applicable / Non applicable 
5. System(e) gemäß AVCP System(s) of AVCP / Systeme(s) d'AVCP: 

System 1 für Brandverhalten / System 1 for Reaction to fire / 
Systörne 1 pour la räaction au feu 
System 3 für die anderen Eigenschaften / System 3 for other 
characteristics / Systäme 3 pour les autres caractäristiques 

6a. Europäische Norm / European standard / Norme europaenne 

EN 13162:2012+A1:2015 
Notifizierte Stelle / Notified body / Organisme notifiö 

0751 
FIW München, Lochhamer Schlag 4, D-82166 Gräfelfing 

6b. Europäische Technische Bewertung / European Technical Assessment / Evaluation Technique 
Europäenne: 

Nicht anwendbar / Not applicable / Non applicable 
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Wesentliche  Merkmale  / Essential characteristics  / Caracteristiques  essentielles  

Produkt / Product / Produit (f)  

4.2.1 
Wärmeleitfähigkeit / Thermal conductivity  / 
Conductivite  thermique  [mW/(m.K)]  (b)   

4.2.1 
Wärmedurchlasswiderstand / Thermal 
resistance  / Resistance  thermique  

4.2.3 
Dicke  / Thickness  / Epaisseur  (a)  (mm)  
Grenzabmaß / Tolerance  / Tolerance  

4.2.6 und  4.2.7 
Brandverhalten  und Dauerhaftigkeit des  Brandverhaltens  gegen  Hitze,  Witterungseinflüsse,  
Alterung/Abbau  / Reaction  to  fire  and durability  of thermal resistance  against heat,  weathering,  
ageing/degradiation  / Reaction  au  feu  et  durability de  la  reaction  au  feu  par  rapport ä 
l'exposition  ä  la  chaleur  ou  aux  intemperies,  au  vieillissement/ä la  degradation  (b)  

4.2.1 
Wärmeleitfähigkeit / Thermal conductivity  / 
Conductivite  thermique  [mW/(m.K)]  (b)   

4.2.1 

Wärmedurchlasswiderstand / Thermal 
resistance  / Resistance  thermique  

4.2.7 
Dimensionsstabilität / Dimensional stability  / 
Stabilite  dimensionelle  

4.3.3  

Druckspannung  oder  Druckfestigkeit  / 
Compressive  stress  or  strength / Contrainte  
en  compression  ou  resistance  ä la  
compression  

4.3.5 
Punktlast / Point load / Charge  ponctuelle  

4.3.4 

Zugfestigkeit  / Tensile  strength / resistance  ä la  traction/flexion  

Wärmedurchlasswiderstand / Thermal resistance  
/ Resistance  thermique  par  rapport 

Dauerhaftigkeit des  Wärmedurchlasswiderstand 
gegen  Hitze,  Witterungseinflüsse,  
Alterung/Abbau  / Durability  of thermal resistance  
against heat,  weathering,  ageing/degradiation  / 
Durabilite  de  la  resistance  thermique  par  rapport 
ä l'exposition  ä la  chaleur  ou  aux  intemperies,  au  
vieillissement/ä la  degradation  

Druckfestigkeit / Compressive  strength / 
Resistance  ä  la  compression  
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NPD (c)  

NPD (c)  

ULTIMATE 
Universalfilz-040 Metac  UF-032 

Metac  UF-035 
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Metac  UF 
Metac  UF-040 

Produkt / Product / Produit  (f)  

4.3.6 
Kriechverhalten  / Compressive  creep  / 
Fluage  en  compression  

4.3.7.1 oder  4.3.7.2 

Wasseraufnahme  / Water  absorption  / 
Absorption  d 'eau  (d)  

4.3.8 
Wasserdampfdiffusionswiderstand / Water  
vapour  transmission  / Transmission  de  la  
vapeur  d 'eau  

4.3.9 

Dynamische  Steifigkeit / Dynamic  stiffness  / 
Raideur  dynamique  

4.3.10.2 
Dicke  / Thickness  / Epaisseur  dL  

4.3.10.4 

Zusammendrückbarkeit  / Compressibility  / 
Compressibilite 

4.3.12 

Strömungswiderstand / Air  flow  resistivity  / 
Resistance  ä recoulement de  l'air  

4.3.11 

Schallabsorption  / Sound absorption  / 
Absorption  acoustique  

4.3.12 

Strömungswiderstand / Air  flow  resistivity  / 
Resistance  ä recoulement de  l'air  

4.3.13 
Freisetzung  gefährlicher  Stoffe  / Release  of 
dangerous  substances  / Emission  de  
substances  dangereuses  

4.3.15 
Glimmverhalten  / Continous  glowing  combustion  / Combustion  avec  incandescence  continue  

Dauerhaftigkeit der  Druckfestigkeit unter  Einfluss  
von  Alterung/Abbau  / Durability  of compressive  
strength against ageing/degradation  / Durabilite 
de  la  resistance  ä la  compression  par  rapport au  
vieillissement/ä la  degradation  

Wasserdurchlässigkeit  / Water  permeability  / 
Permeabilite ä l'eau  

Wasserdampfdurchlässigkeit / Water  vapour  
permeability  / Permeabilite ä la  vapeur  d 'eau  

Trittschallübertragung  (für  Böden)  / Impact noise  
transmission  index  (for  floors)  / Indice  de  
transmission  des  bruits  d 'impact (pour  les  sols)  

Schallabsorptionsgrad / Acoustic  absorption  
index  / Coefficient  d'absorption  acoustique  

Luftschalldämm-Maß / Direct  airborne  sound 
insulation  index  / Indice  d 'isolement aux  bruits  
aeriens  

Freisetzung  gefährlicher  Stoffe,  Abgabe  an  das  
Gebäudeinnere  / Release  of dangerous  
substances  to  the  indoor  environment / Emission  
de  substances  dangereuses  ä I' interieur  des  
bätiments  
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Ludwigsh-afen, 03.03.2017 

(J. appmann, 
Leiter Qualität, Arbeitssicherheit, Umwelt, Sicherheit / 
Director quality, environment, health, safety / 
Directeur qualite, environnement, sante, säcuritä) 

1v:wer 
SAINT-GOBAIN 

8. 	Die Leistungen der vorstehenden Produkte entsprechen den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der 
Leistungserklärung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte 
Hersteller verantwortlich. / 

The performances of the products identified above are in conformity with the set of declared performances. 
This declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the 
sole responsibility of the manufacturer identified above. / 
Les performances des produits identifiös ci-dessus sont conformes aux performances declarees. 
Conformöment au röglement (UE) no 305/2011, la presente declaration des performances est etablie sous 
la seule responsabilite du fabricant mentionne ci-dessus. 

Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von: / Signed for and an behalf of the 
manufacturer by: / Signe pour le fabricant et en son nom par: 

(Dr. J 	P rner, Leiter Qualitätsmanagement und 
Reklamationen / Head of quality management and 
complaints / Responsable qualitä et räclamation) 

Metac Universal-002 	Seite 6 von 6 



  
 

• Wärmeleitgruppe 035
• Anwendungsgebiete nach DIN 4108-10: DAD-dk, DZ, WH
• Euroklasse A1 nichtbrennbar
• LABS-konform

Universal-Filz

Metac UF-035
 

Seite 1/3 · Stand: 29.10.19

SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG, Bürgermeister-Grünzweig-Straße 1, 67059 Ludwigshafen  

www.isover.de



Material
Glaswolle: G3 touch Mineralwolle, hergestellt nach dem Glaswolle-Produktionsverfahren von SAINT-GOBAIN 

ISOVER, mit RAL-Gütezeichen der Gütegemeinschaft Mineralwolle Gefahrstoffverordnung, e. V., freigezeich-

net nach Chemikalienverbotsverordnung und Verordnung (EG) Nr. 12/72/2008 Anmerkung Q

Anwendungsgebiete nach DIN 4108-10
DAD-dk:   Außendämmung von Dach oder Decke, vor Bewitterung geschützt, Dämmung unter Deckungen

DZ:   Zwischensparrendämmung, zweischaliges Dach, nicht begehbare, aber zugängliche oberste Ge-

schossdecken

WH:   Dämmung von Holzrahmen- und Holztafelbauweise

Technische Eigenschaften

Eigenschaften Zeichen Einheit Kenngrößen und Messwerte Normen

Bemessungswert der Wär-
meleitfähigkeit

λ W/(m∙K) 0,035 DIN 4108-4

Nennwert der Wärmeleitfä-
higkeit

λ
D

W/(m∙K) 0,034 DIN EN 13162

Wärmeleitgruppe WLG - 035 -

Euroklasse - - A1 nichtbrennbar DIN EN 13501

Glimmverhalten - - NoS, keine Neigung zum kontinuierlichen 
Schwelen

DIN EN 16733

Temperaturverhalten - °C Verwendung bis 150 -

Spezifische Wärmekapazität c kJ/(kg∙K) 1.03 DIN EN ISO 10456

Grenzabmessung für die 
Dicken

T - 2 DIN EN 13162

Längenbezogener Strö-
mungswiderstand

AF kPa∙s/m² ≥ 5 DIN EN 13162

Silikonfreiheit - - frei von Emissionen von lackbenetzungs-
störenden Substanzen

VW PV 3.10.7/3.2.1

Eigenschaften Zeichen Einheit Einzelwert/MIN MAX Normen

Wasserdampf Diffusionswi-
derstandszahl

µ - 1 - DIN EN ISO 10456

 

Metac UF-035
Universal-Filz

Die Angaben in dieser technischen Information entsprechen dem Stand unseres Wissens und unserer 
Erfahrungen bei Drucklegung (vgl. Druckvermerk). Sofern nicht ausdrücklich anders vereinbart, stellen 
sie jedoch keine Garantie im Rechtssinne dar. Der Wissens- und Erfahrungs stand entwickelt sich stets 
weiter. Achten Sie deshalb bitte darauf, die neueste Auflage dieser technischen Informationen zu 
verwenden (zugänglich im Internet unter „www.isover.de“). Die beschriebenen Produktanwendungen 
können besondere Verhältnisse des Einzelfalles nicht berücksichtigen. Prüfen Sie deshalb unsere Pro-
dukte auf ihre Eignung für den konkreten Anwendungszweck. Wir liefern ausschließlich auf Grundlage 
unserer Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen.

SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG, Bürgermeister-Grünzweig-Straße 1, 67059 Ludwigshafen  
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Lieferformen

Bestell-Nr. R
D
- 

Wert

m²/ 

Paket

Pakete/ 

Palette

m²/ 

Palette

Abmessung 

mm

Dicke 

mm

7824724 7,05 3,120 18 56,160 2600 × 1200 240

7824722 6,45 3,360 18 60,480 2800 × 1200 220

7824720 5,85 3,360 24 80,640 2800 × 1200 200

7824718 5,25 3,840 24 92,160 3200 × 1200 180

7824716 4,70 4,200 24 100,800 3500 × 1200 160

7824714 4,10 4,800 24 115,200 4000 × 1200 140

7824712 3,50 5,760 24 138,240 4800 × 1200 120

7824700 2,90 6,000 24 144,000 5000 × 1200 100

7824780 2,35 7,200 24 172,800 6000 × 1200 80
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